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ANEXĂ 

 

[Proiect de] DECIZIE nr. ... a Comitetului mixt al SEE 

 

din XX XX 2024 

de stabilire a cerințelor generale privind dovezile de origine emise pe cale electronică în 

conformitate cu articolul 17 alineatul (4) din apendicele A la Protocolul 4 privind 

regulile de origine la Acordul privind Spațiul Economic European 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European1 (denumit în continuare 

„acordul”), în special articolul 98, 

 

întrucât: 

 

(1) Pandemia de COVID-19 a accelerat necesitatea unui mediu vamal informatizat în 

domeniul regulilor de origine, iar marea majoritate a părților contractante la Convenția 

regională cu privire la regulile de origine preferențiale paneuromediteraneene2 

(denumită în continuare „convenția”) au decis să accepte copii electronice ale 

certificatelor de circulație. 

(2) Părțile contractante care aplică regulile au pus la punct sisteme electronice sau au 

adaptat sistemele existente pentru a echilibra nevoia de digitalizare cu cerințele 

modelului de certificat de circulație descris în regulile de origine tranzitorii3 

(apendicele A la Protocolul 4 la acord). 

(3) Având în vedere dezvoltarea sistemelor electronice vamale, părțile contractante la 

Acordul privind SEE recunosc că dovezile de origine sub formă de certificate de 

circulație trebuie să beneficieze de o modernizare în ceea ce privește emiterea, 

transmiterea și verificarea acestora. 

(4) Între părțile contractante la convenție a intrat în vigoare o rețea de protocoale bilaterale 

privind regulile de origine, făcând aplicabile regulile de origine tranzitorii4 de la 1 

septembrie 2021. 

(5) Părțile contractante la Acordul privind SEE își afirmă angajamentul de a continua 

bunele practici introduse în cadrul măsurilor excepționale în timpul pandemiei de 

COVID-19, recunosc importanța introducerii de mijloace electronice și colaborează în 

direcția unui sistem comun bazat pe dovezi de origine electronice și a unei cooperări 

administrative electronice în regiunea paneuromediteraneeană5.  

                                                 
1 JO CE L 1, 3.1.1994, p. 3. 
2 JO L 54, 26.2.2013, p. 4. 
3 JO L 246, 22.9.2022, p. 133. 
4 JO C, C/2024/1673, 20.2.2024.  
5 UE, Islanda, Elveția (inclusiv Liechtenstein), Norvegia, Insulele Feroe, Israel, Iordania, Palestina (această 

denumire nu trebuie interpretată ca o recunoaștere a statului Palestina și nu aduce atingere poziției fiecărui stat membru în parte 

pe această temă), Albania, Bosnia și Herțegovina, Kosovo (această denumire nu aduce atingere pozițiilor privind 
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(6) Părțile contractante la Acordul privind SEE consideră că trecerea la dovezile de 

origine electronice și la cooperarea administrativă digitalizată în cadrul regulilor de 

origine tranzitorii constituie primii pași către o digitalizare completă a dovezilor de 

origine la scara zonei paneuromediteraneene, în special având în vedere intrarea în 

vigoare preconizată a modificării convenției6. 

(7) Părțile contractante la Acordul privind SEE au convenit să pună în aplicare dispozițiile 

articolului 17 alineatul (4) din apendicele A la Protocolul 4 la acord în ceea ce privește 

dovezile de origine emise pe cale electronică, astfel încât produsele originare să 

beneficieze de aceste dispoziții, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

 

Articolul 1 

În ceea ce privește articolul 17 alineatul (4) din apendicele A la Protocolul 4 la acord, părțile 

contractante la Acordul privind SEE convin că dovezile de origine menționate la articolul 17 

alineatul (1) litera (a) pot fi emise pe cale electronică. 

Articolul 2 

Părțile  contractante la Acordul privind SEE acceptă certificatele de circulație emise pe cale 

electronică atunci când sunt prezentate la import, în cazul în care sunt îndeplinite integral 

condițiile următoare:  

a. certificatele de circulație emise pe cale electronică au un model similar celui prevăzut în 

anexa IV la apendicele A; 

b. autoritățile vamale ale părții exportatoare contractante la Acordul privind SEE prevăd 

un sistem online securizat, bazat pe internet, pentru a verifica autenticitatea certificatelor 

de circulație emise pe cale electronică;  

c. certificatele de circulație emise pe cale electronică au un număr de serie unic și, dacă 

sunt disponibile, elemente de securitate prin care pot fi identificate;  

data de la care o parte contractantă la Acordul privind SEE începe emiterea pe cale 

electronică a certificatelor de circulație este specificată în anunțurile publicate în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene (seria C). Acceptarea certificatelor de circulație emise pe cale 

electronică se aplică de la data indicată în anunțurile respective.  

Articolul 3 

O parte contractantă la Acordul privind SEE poate decide să suspende acceptarea 

certificatelor de circulație emise pe cale electronică în cazul în care condițiile enumerate la 

articolul 2 nu sunt îndeplinite, situație în care informează în prealabil celelalte părți 

contractante la Acordul privind SEE cu privire la acest lucru. Anunțurile menționate la 

articolul 2 litera (d) indică data de începere a suspendării. 

Articolul 4 

                                                                                                                                                         
statutul și este conformă cu RCSONU 1244/1999 și cu Avizul CIJ privind declarația de independență a Kosovo), Macedonia 

de Nord, Serbia, Muntenegru, Georgia, Republica Moldova și Ucraina. 
6 JO L 390/2024, 19.2.2024. 
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În scopul cooperării administrative în conformitate cu articolele 34 și 35 din apendicele A la 

Protocolul 4 la acord, părțile contractante la Acordul privind SEE pot decide să își acorde 

reciproc asistență prin mijloace electronice. 

Articolul 5 

Anunțurile care indică aplicarea prezentei decizii se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene (seria C). 

Articolul 6 

Articolele 1-5 se aplică până la data intrării în vigoare a acordului părților contractante la 

Acordul privind SEE de a utiliza un mediu digital paneuromediteraneean pentru dovezile de 

origine, elaborat în colaborare cu celelalte părți contractante care aplică regulile, în baza 

căruia dovezile de origine pot fi emise/sau transmise pe cale electronică. 

Articolul 7 

Întrucât regulile de origine tranzitorii încetează să se aplice la data intrării în vigoare a 

modificării convenției, articolele 1-6 din prezenta decizie continuă să se aplice între părțile 

contractante la Acordul privind SEE în cadrul convenției, până la intrarea în vigoare a deciziei 

Comitetului mixt al convenției de stabilire a cerințelor generale privind dovezile de origine 

emise și/sau transmise pe cale electronică. 

Articolul 8 

Prezenta decizie intră în vigoare la […], cu condiția să se fi efectuat toate notificările 

prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE7. 

 

Articolul 9 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al 

Uniunii Europene. 

 

 

Adoptată la … 

       

Pentru Comitetul mixt, 

                                                                                            Președintele 

 

 

        Secretarii 

                Comitetului mixt al SEE 

                                                 
7 Nu au fost semnalate obligații constituționale. 
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